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انگل ضروری

ــه  ــی، متوج ــی کن ــه م ــتری را تجرب ــادی بیش ــای اقتص ــیب ه ــراز و نش ــوی و ف ــی ش ــر م ــزرگ ت ــه ب ــدر ک ــر ق ه
ریــاکاری تــکان دهنــده‌ای خواهــی شــد: در روز هــای خــوب، بانکــداران، کارفرمایــان و بــه طــور کلــی افــراد 
ــعه«،  ــزی در راه توس ــوان »ترم ــه عن ــت را ب ــا دول ــند. آنه ــت باش ــف دول ــه مخال ــد ک ــل دارن ــد، تمای ثروتمن
ــی«  ــمن آزادی و کارآفرین ــد« و »دش ــی کن ــه م ــات تغذی ــیله مالی ــه وس ــی ب ــش خصوص ــه از بخ ــی ک »انگل
می‌خواننــد و نقــد مــی کننــد. باهوش‌تریــن آنهــا بــا ایــن ادعــا کــه »چیــزی بــه نــام جامعــه وجــود نــدارد 
و فقــط افــراد و خانواده‌هــا وجــود دارنــد« یــا »جامعــه بــه قــدر کافــی خــوب تعریــف نشــده«، تــا دولــت 
بخواهــد بــه آن خدمــات بدهــد؛ تــا جایــی پیــش مــی رونــد کــه بگوینــد دولــت هیــچ گونــه حــق اخلاقــی یــا 
مســئولیتی بــرای خدمــت بــه جامعــه نــدارد. بــا ایــن حــال، هنگامــی کــه یــک فروپاشــی اقتصــادی بــه خاطر 
اقدامــات خودشــان رخ مــی دهــد، همانطــور کــه بــا شــور و حــرارت بســیاری در مخالفت بــا مداخله اساســی 
دولــت در اقتصــاد، ســخنرانی هــای آتشــین کــرده بودنــد، ناگهــان خواســتار کمــک دولــت می‌شــوند. آنهــا 

فریــاد مــی زننــد: »پــس ایــن دولــت کجاســت تــا بــه داد مــا برســد؟«
ایــن تناقــض جدیــدی نیســت. بلکــه منعکــس کننــده رابطــه مشــکل ســازی اســت کــه قدرتمندان همیشــه 
بــا دولــت داشــتند. هرچنــد از ایــن مــی ترســند دولــت مــال انــدوزی آنهــا را محــدود کنــد، امــا بــه شــدت هم 
بــه آن نیــاز دارنــد. نابرابــری تولیــد شــده در جامعــه بــازار -پشــته هــای ســر بــه فلــک کشــیده ثــروت در کنــار 
فقــر و محرومیــت گســترده - آنهــا را بــه رعشــه مــی انــدازد. وقتــی خوشــه‌های خشــم زیــادی بــرای درختــان 
انگــور، ســنگین شــده انــد و تــوده هــای از جــان گذشــته بــه شــکل تهدیدآمیــزی بیــرون حصــار ویلاهایشــان 
ــم،  ــاز ه ــا ب ــد؟ ام ــت کن ــا محافظ ــد از آنه ــی توان ــد م ــت قدرتمن ــک دول ــز ی ــزی ج ــه چی ــد، چ ــده ان ــع ش جم
اگــر دولــت قــدرت کافــی داشــته باشــد تــا آدم هــای بــی ســر و پــا را از آن هــا دور نگــه دارد، پــس آنقــدر هــم 
قــدرت خواهــد داشــت تــا امــاک ان هــا را حــراج کنــد و آن هــا را بــه خیابــان پــرت کنــد، اگــر روزی دولــت بــه 

دســت تــوده هــای مــردم بیفتــد.

یکــی از رایــج تریــن اســتدلال هایــی کــه آنهــا علیــه دولــت مطــرح مــی کننــد ایــن اســت کــه ثــروت بــه صــورت 
فــردی و توســط افــراد بــی بــاک جمــع مــی شــود. بنابرایــن مالیــات را مصــادره نامشــروع چیــزی مــی بیننــد 
کــه بــه حــق مــال آنهاســت و ایــن نمــی توانــد دور از حقیقت باشــد. بــرای درک این موضــوع، بــرای لحظه‌ای 
ــان  ــرزمین‌های اجدادی‌ش ــا از س ــه رعیت‌ه ــی ک ــه زمان ــم – ب ــازاری برگردی ــع ب ــری جوام ــکل گی ــه ش ــا ب بی

بیــرون انداختــه شــدند.
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بــه نظــر تــو زمیــن داران چگونــه توانســتند بــه آن خوبــی از شــر رعیت‌هــا خــاص شــوند؟ پاســخ ایــن اســت: 
بــا کمــک دولــت. پادشــاه و دولتــش بــه زمینــداران کمــک کردنــد و سربازانشــان را بــرای ســرکوب شــورش 
دهقانــان فرســتادند. و فکــر مــی کنــی نظــم جدیــد کــه زیــر بنــای جامعــه بــازار بــود، چگونــه حفــظ شــد؟ 
چگونــه اکثریــت مردمــی کــه تحــت شــرایط غیرانســانی در محلــه هــای فقیــر نشــین منچســتر، بیرمنــگام و 
لنــدن بــه ســر مــی برنــد تحــت کنتــرل ماندنــد در حالــی کــه چنــد خیابــان آن طــرف تــر اقلیتــی در رفــاه و 
تجمــل زندگــی مــی کردنــد؟ راحــت بگــم، ثــروت خصوصــی بــه وجــود امــد، و بعــد از طریــق خشــونت مــورد 

حمایــت دولــت، حفــظ شــد.

خشــونت تحــت حمایــت دولــت تنهــا چیــزی نیســت کــه دولــت هــا از آن زمــان بــرای قدرتمنــدان فراهــم 
کــرده انــد. هــر زمــان کــه دولــت از درآمدهــای خــود بــرای ســاخت جاده‌هــا، تونل‌هــا و پل‌هــا اســتفاده کند 
تــا کالاهــا بتواننــد از طریــق آن‌هــا حمــل شــوند، یــا بــرای نگهــداری بیمارســتان‌ها و مــدارس اســتفاده کنــد 
کــه بــه کارگــران ســامت و آمــوزش می‌دهنــد، هــر وقــت دولــت بــرای حمایــت از مســتضعفان و بیــکاران، 
یــا نظــم دهــی بــه شــهرهای کوچــک و بــزرگ هزینــه کنــد و جامعــه را بــه گونــه‌ای ســر و ســامان دهــد تــا بــه 
شــکل صلــح آمیــز و بــا ثبــات عمــل کنــد، هــر گاه هــر کــدام از اینهــا و خیلــی کارهــای دیگــر مثــل ایــن را انجام 
ــیر  ــد مس ــا، می‌توانن ــن آنه ــژه قدرتمندتری ــه وی ــراد، ب ــه در آن اف ــرده ک ــم ک ــرایطی را فراه ــت ش ــد؛ دول ده
خــود را بــرای ثروتمنــد شــدن دنبــال کننــد. اگــر از ایــن زاویــه نــگاه کنیــم، در واقــع دولــت همیشــه یــک راه 
مطمئــن و تضمیــن کننــده ای بــرای ثروتمنــدان فراهــم کــرده اســت. و ثروتمنــدان در عــوض ایــن لطــف را 

تــا جایــی کــه مــی تواننــد بــا اجتنــاب از پرداخــت اضافــه مالیــات خــود، جبــران مــی کننــد.

در واقــع ایــن فقــط دولــت نیســت کــه شــرایط را بــرای تولیــد ثــروت فراهــم مــی کنــد. اگــر در مــورد آن فکــر 
کنــی مــی بینــی کــه همــه ثروت‌هــا همیشــه بــه صــورت جمعــی، از طریــق بازچرخانــی و انباشــت تدریجــی 
ــران  ــه کارگ ــان ب ــد، کارفرمای ــاز دارن ــان نی ــه کارفرمای ــتخدام ب ــرای اس ــران ب ــوند. کارگ ــی ‌ش ــد م ــش تولی دان
نیــاز دارنــد کــه کالاهــای آنهــا را بخرنــد. کارفرمایــان بــه بانکدارانــی نیــاز دارنــد کــه بــه آنهــا وام بدهنــد، و 
ــا  ــا از آنه ــد ت ــاز دارن ــا نی ــه دولت‌ه ــداران ب ــد. بانک ــره بپردازن ــا به ــد ت ــاز دارن ــی نی ــه کارفرمایان ــداران ب بانک
حمایــت کننــد، دولتهــا بــه بانکــداران بــرای تقویــت اقتصــاد نیــاز دارنــد. مخترعــان اختراعــات دیگــران را 

مهندســی معکــوس مــی کننــد و ایــده هــای دانشــمندان را مــی دزدنــد. اقتصــاد متکــی بــه همــه اســت.
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بدهی عمومی: روح در ماشین

در حالــی کــه طبقــه بــالا و قدرتمنــد همیشــه می‌خواهنــد دولــت شــرایطی را فراهــم کنــد کــه در آن ثــروت 
خودشــان رشــد کنــد، امــا هــر بــار کــه صــورت حســاب خدمــات دولــت را از اداره مالیــات دریافــت می‌کننــد، 
شــروع بــه شــکوه و نالــه و اعتــراض می‌کننــد. و از آنجایــی کــه قدرتمنــدان نفــوذ زیــادی در دولــت دارنــد، 
ــه  ــبت ب ــه نس ــا همیش ــتی از آنه ــای درخواس ــت: مالیات‌ه ــده اس ــر ش ــی منج ــده عجیب ــه پدی ــر ب ــن ام ای
ــوده  ــر ب ــت، کمت ــرده اس ــه ک ــا هزین ــرای آنه ــتقیم ب ــا غیرمس ــتقیم ی ــور مس ــاً به‌ط ــت واقع ــه دول ــداری ک مق
ــکم  ــیرکردن ش ــرای س ــختی ب ــه س ــا ب ــتمزد آنه ــخ، دس ــول تاری ــه در ط ــران، ک ــات کارگ ــه مالی ــرا ک ــت. چ اس
خــود و فرزندانشــان کافــی بــوده نیــز هرگــز بــه انــدازه کافــی نبــوده اســت. پــس ایــن پــول اضافــی از کجــا 
مــی آمــد؟ پاســخ ایــن اســت: بدهــی عمومــی. و چــه کســی ایــن وام هــای ضــروری را بــرای دولــت تامیــن 
می‌کنــد؟ معلومــه، بانکــداران! و بانکــداران ایــن پــول را از کجــا مــی آورنــد؟ دیگــر اصــا لازم نیســت کــه بــه 
ــام  ــام انج ــرای وام میری ــه ب ــور ک ــت همانط ــد، درس ــر می‌کنن ــوا حاض ــاد ه ــول را از ب ــن پ ــا ای ــم، آنه ــو بگوی ت
ــد. ــل می‌کن ــداران عم ــع بانک ــه نف ــه ب ــم چگون ــای ک ــت مالیات‌ه ــه پرداخ ــی ک ــی ببین ــالا می‌توان ــد. ح دادن

ــتند  ــی هس ــی مل ــزان بده ــران می ــه نگ ــتمداران چگون ــه سیاس ــی ک ــی بین ــون م ــال، در تلویزی ــن ح ــا ای ب
ــر  ــد و فک ــب ده ــو را فری ــان ت ــت صحبتهایش ــن اس ــد، ممک ــار آن می‌دهن ــرای مه ــیاری ب ــای بس ــده ه و وع
ــز  ــت. چی ــکل اس ــک مش ــی - ی ــی عموم ــود بده ــه می‌ش ــه گفت ــور ک ــان ط ــا هم ــت - ی ــی دول ــه بده ــی ک کن
وحشــتناکی شــبیه ویــروس آبلــه، کــه لازم اســت کاملا ریشــه کن شــود. اســتدلال کســانی کــه دولــت را مانعی 
ــد و  ــه می‌کن ــود هزین ــوان خ ــش از ت ــه بی ــی ک ــه دولت ــت ک ــن اس ــد ای ــی می‌دانن ــب و کار خصوص ــرای کس ب
ــات  ــن مزخرف ــول ای ــی‌رود. گ ــش م ــه پی ــمت فاجع ــه س ــد، ب ــادل کن ــود را متع ــاب‌های خ ــد حس نمی‌توان
را نخــور! درســت اســت کــه بدهــی هــای عمومــی زیــاد مــی توانــد باعــث دردســرهای بــزرگ شــود، امــا کــم 
بــودن آن نیــز یــک مشــکل اســت. حتــی ســنگاپور کــه دولتــش طبــق قانــون مجبــور اســت بیــش از پولــی 
کــه مالیــات دریافــت می‌کنــد، خــرج نکنــد؛ لازم مــی بینــد پــول قــرض کنــد. چــرا؟ چــون بانکــداران جامعــه 
بــازار بــه همــان شــدتی نیــاز بــه بدهــی عمومــی دارنــد کــه ماهــی بــرای شــنا بــه آب نیــاز دارد. بــدون بدهــی 

عمومــی، جوامــع بــازار نمــی تواننــد کار کننــد. 
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وقتــی دولــت مثــاً 100 میلیــون پونــد از یــک بانکــدار بــرای مثــا یــک دوره 10 ســاله وام مــی گیــرد، در ازای آن 
یــک تکــه کاغــذ یــا رســیدی بــه بانکــدار مــی دهــد، کــه بــه موجــب آن قانونــاً تضمیــن مــی کنــد کــه ایــن پــول 
را طــی ده ســال پــس می‌دهــد. همچنیــن مبلــغ اضافــی ســالانه‌ای بــه عنــوان بهــره بــه بانکــدار می‌پــردازد 
ــت  ــه دول ــی ک ــن معن ــه ای ــود، ب ــی ش ــده م ــه نامی ــید اوراق قرض ــن رس ــال. ای ــد در س ــون پون ــاً 5 میلی - مث
اکنــون بــه مــدت ده ســال بــه هــر کســی کــه ایــن تکــه کاغــذ را در اختیــار دارد، مقیــد اســت. بــا توجه بــه اینکه 
ــد،  ــاع می‌ورزن ــد، امتن ــی کن ــروری م ــت را غیرض ــن دول ــه وام گرفت ــی ک ــات های ــت مالی ــدان از پرداخ ثروتمن
دولــت اوراق قرضــه صــادر مــی کنــد و آن را بــه بانــک هــا و افــراد ثروتمنــد مــی فروشــد تــا پــول حاصــل را 
خــرج چیزهایــی کنــد کــه کل ایــن نمایــش را ســر پــا نگــه می‌دارنــد: جــاده هــا، بیمارســتان هــا، مــدارس، 
پلیــس و غیــره. دولــت بــا صــرف ایــن پــول در این پــروژه هــای متنــوع - خریــد مایحتــاج و پرداخــت حقوق، 
راســا کل فرآینــد بازچرخانــی اقتصــاد کــه همــه از جملــه بانــک هــا از آن ســود مــی برنــد را تقویــت مــی کنــد.

امــا ایــن تنهــا دلیــل مفیــد بــودن اوراق قرضــه دولتــی بــرای بانکــداران نیســت. چیــزی کــه بانکــداران بیش 
ــد  ــش ندادن ــده و وام ــار ش ــل انب ــان ت ــه در خزانه‌هایش ــی ک ــت: پول ــد اس ــول نق ــد، پ ــه از آن متنفرن از هم
تــا بهــره ای نصیبشــان کنــد. امــا همانطــور کــه خوشــبختانه تــا بــه حــال معلــوم شــده، اگــر حتــی تعــداد 
کمــی از ســپرده گــذاران بخواهنــد پــول خــود را بــه یکبــاره پــس بگیرنــد، بانــک هــا بــی ثبــات و آســیب پذیــر 
ــه آن را  ــک لحظ ــد در ی ــه بتوانن ــد ک ــی دارن ــز در دسترس ــه چی ــاز ب ــداران نی ــه، بانک ــن نقط ــوند. در ای می‌ش
بفروشــند و مطالبــات ســپرده گــذاران را پرداخــت کننــد. اوراق قرضــه دولتــی بــرای ایــن کار خیلــی مناســب 
هســتند. تــا زمانــی کــه مــردم بــه یــک دولــت بــاور داشــته باشــند، اوراق قرضــه آن همیشــه خواهــان دارد. 
در واقــع، اوراق از ایــن نظــر منحصــر بــه فــرد عمــل مــی کننــد - هیــچ بدهــی دیگــری را نمــی تــوان بــه راحتــی 
بازچرخانــی کــرد. بــه عبارتــی دیگــر بانکــداران عاشــق اوراق قرضــه دولــت هســتند: نــه تنهــا اوراق قرضــه 
وامــی اســت کــه نــرخ بالایــی از بهــره را خیلــی راحــت تســهیل مــی کنــد )خیلــی بیشــتر، در واقــع مــی توانــد 
بــه عنــوان وثیقــه بــرای گرفتــن وام هــای بیشــتر از ســایر بانــک هــا نیــز اســتفاده شــود(. همچنیــن می‌تــوان 
از آن به‌عنــوان کالا اســتفاده کــرد – مثــل قطعــه‌ای از یــک ملــک ماننــد یــک نقاشــی یــا یــک ماشــین قدیمــی 

کــه در صــورت نیــاز فــوری بانکــدار بــه پــول نقــد، می‌توانــد فــوراً فروختــه شــود.
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 اوراق قرضــه، بــه قــول بانکــداران، »بهتریــن دارایی‌هــای جــاری« هســتند. بــه معنــای دقیــق کلمــه، آنهــا 
سیســتم بانکــی را روغــن کاری مــی کننــد تــا چــرخ دنــده هــا و چــرخ هــای آن بچرخنــد.

در واقــع، در روزگار بــد، زمانــی کــه بانکــداران تلفــن را برمــی دارنــد تــا از دولــت بخواهنــد کــه بانــک مرکــزی 
آنهــا را ضمانــت کنــد، دولــت ایــن کار را نــه فقــط بــا ایجــاد پــول جدیــد، همانطــور کــه قبــاً دیده‌ایــم، بلکــه 
بــا انتشــار اوراق قرضــه بیشــتر  و اســتفاده از آنهــا بــرای قــرض گرفتــن پــول بیشــتر از ســایر بانکهــا، گاهــی 

بانکهــای خارجــی، بــرای دادن بــه بانکهــای داخلــی انجــام مــی دهــد.

اکنــون مــی توانــی متوجــه شــوی چــرا بدهــی عمومــی چیــزی بــه مراتــب بیشــتر از بدهــی معمولــی اســت. 
ایــن بدهــی تجلــی روابــط قــدرت جوامع بــازار ما اســت، پاســخی ضــروری بــه امتنــاع ثروتمنــدان از پرداخت 
ســهم خــود. ایــن همچنیــن یــک ضربــه گیــر اســت کــه بــه بانکــداران مســتعد تصــادف اجــازه مــی دهــد تــا 
از بســیاری از بدبختــی هــای بزرگــی کــه در غیــر ایــن صــورت در غیــاب آن رخ مــی دهــد پرهیــز کننــد. ماننــد 
یــک نــوار لاســتیکی کــه همــه چیــز را در کنــار هــم نگــه مــی دارد و مــی توانــد در روزگار بــد اقتصــادی، کــش 

بیایــد تــا جلــوی فروپاشــی سیســتم را بگیــرد.

از زمانــی کــه اولیــن انســان بــه آســمان شــب نــگاه کــرد و در شــگفت بــود کــه چــرا در عظمــت آن غــرق شــده 
اســت، مــا مطمئــن شــدیم کــه چیــزی در اعمــاق وجــود مــا هســت، چیــزی نامتعیــن کــه بــه مــا تــوان حیــرت 
ــد،  ــی نامن ــین م ــندگان آن را روح در ماش ــوفان و نویس ــد. فیلس ــی ده ــد را م ــم و امی ــتن بی ــردن و داش ک
قــدرت نامحسوســی کــه مــا را بــه آن چیــزی کــه هســتیم تبدیــل مــی کنــد. بــه مــن اجــازه بــده بگویــم وقتــی 
مــی شــنوی سیاســتمداران، اقتصاددانــان و مفســران در مــورد بدهــی عمومــی صحبــت مــی کننــد، طــوری 

کــه انــگار یــک نفریــن اســت، بــه خــود یــادآوری کــن کــه چیــزی بــه مراتــب بیشــتر از این‌هاســت. 

ایــن روحــی در ســاختار جوامــع بــازار اســت کــه باعــث می‌شــود آن‌هــا کار کننــد، چــه کارشــان را خــوب انجــام 
دهنــد و چــه بــد. و هنگامــی کــه قدرتمنــدان یــا ســخنگویان آنهــا دولــت را شــیطانی مــی خواننــد و بدهــی 
عمومــی و دولــت را بــه ســخره مــی گیرنــد، بــه یــاد داشــته بــاش کــه آنهــا بــه همــان انــدازه کــه بــه کلیــه هــا 

و شــش‌های خــود نیــاز دارنــد بــه دولــت نیــاز دارنــد.



Talking to My Daughter About the Economy 

6ترجمه اختصاصی کارگزاری سهام بارزحرف هایی با دخترم درباره اقتصاد

Saham Barez Brokerage Firm

اما موارد بیشتری نیز وجود دارد…

جــادوی ســیاه بانکــداری جوامــع بــازار را بــی ثبــات مــی کنــد. بانکــداری، خلــق ثــروت را در زمان‌هــای 
خــوب و نابــودی ثــروت را در زمان‌هــای بــد چندیــن و چنــد برابــر مــی کنــد و دائمــاً توزیــع قــدرت و پــول را 
نامتــوازن مــی کنــد. بــا ایــن حــال اگــر منصــف باشــیم، بانکــداران فقــط همیــن هســتند: تقویــت کننــدگان 
بــزرگ. علــت بنیادیــن بی‌ثباتــی جامعــه بــازار در جــای دیگــری نهفتــه اســت، ایــن علــت عمیقــاً در سرشــت 
عجیــب دو کالای خــاص ریشــه دارد: کار انســان و پــول. اجــازه بــده اکنــون بــه اینهــا بپردازیــم و آنهــا را زیــر 

ذره بیــن یــک اســطوره باســتانی قــرار دهیــم.

ادامه دارد...


